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Planche No N-8020 D

Vis de blocage  
de la mèche

Klingen- 
Blockierungsschraube

Blade’s blocking screw Tornillo de bloqueo  
de la mecha

Accessoires Zubehörteile Accessories Accesorios

Mèches droites
En acier rapide rectifié-poli.  
Flancs parallèles avec angle poli. 
En commandant: préciser le Ø B. 
Autres dimensions sur demande 
par 50 pces. minimum.

Gerade Klingen
Aus gerichtetem, poliertem 
Schnellstahl. Parallele Flanken 
mit poliertem Schnittwinkel. 
Bei Bestellung: Ø B angeben. 
Andere Grössen auf Anfrage, zu 
50 Stk. Minimum.

Straight blades
IIn straighted polished high speed 
steel. Parallel-flanks with polished 
angle. When ordering: indicate 
the Ø B. Other sizes on request, 
by 50 pieces minimum.

Mechas rectas
De acero rápido rectificado pulido, 
flancos paralelos con ángulo pulido. 
Al pedir: indicar el Ø B.  
Otras medidas sobre demanda 
cantidad 50 piezas minimum.

Bagues d’identification
En aluminium anodisé. 
En commandant: préciser le Ø mm.

	 Blanc - Weiss	
Ø 0.60 

	 White - Blanco
	O range - Orange	

Ø 0.50
	O range - Naranja

	 Jaune / Gelb	
Ø 0.80

	 Yellow / Amarillo

	O r / Gold	
Ø 0.70 

	G old / Oro

	 Vert / Grün	
Ø 0.90

	G reen / Verde

	N oir / Schwarz	
Ø 1.00

	 Black / Negro
	G ris / Grau	

Ø 1.10
	G rey / Gris

	R ouge / Rot	
Ø 1.20

	R ed / Rojo

	 Brun / Braun	
Ø 1.30

	 Brown / Marron

	G ris / Grau	
Ø 1.40

	G rey / Gris
	O range - Orange	

Ø 1.80
	O range - Naranja

Identifizierungsringe
Aus anodisiertem Aluminium 
Bei Bestellung: Ø mm angeben.

Identification rings
In anodized aluminium. 
When ordering: indicate the Ø.

Anillo de identificacion
En aluminio anodizado. 
Al pedir: indicar el Ø mm.

	 Violet / Violett	
Ø 1.60

	 Violet / Morado

	 Bleu / Blau 	
Ø 1.50

	 Blue / Azul
	 Vert / Grün 	

Ø 2.00
	G reen / Verde

Autres mèches voir page 8004. Andere Klingen siehe Seite 8004. Other blades - see page 8004. Otras mechas ver página 8004.

	 mm	 No 6895-M

Voir planche  
No 8018 D

		  0		  0		  + 0.04	 Ø B	- 0.025	 A	- 0.025	 C	 0	 L

	 0.5	 0.10	 0.15	 22

	 0.6	 0.12	 0.15	 22

	 0.7	 0.14	 0.18	 22

	 0.8	 0.14	 0.18	 22

	 0.9	 0.14	 0.18	 22

	 1.00	 0.14	 0.18	 22

	 1.10	 0.14	 0.18	 22

	 1.20	 0.14	 0.18	 22

	 mm	 No 6895-M

Voir planche  
No 8018 D

		  0		  0		  + 0.04	 Ø B	- 0.025	 A	- 0.025	 C	 0	 L

	 1.30	 0.16	 0.20	 29

	 1.40	 0.16	 0.20	 29

	 1.50	 0.16	 0.20	 29

	 1.60	 0.16	 0.20	 29

	 1.80	 0.20	 0.20	 29

	 2.00	 0.20	 0.20	 29

	 2.50	 0.20	 0.20	 29

	 3.00	 0.20	 0.20	 29

	 No 6897-B	 1 gr.	 Pce Fr.

	 No 6895-B09	 1 gr.	 Pce Fr.

Ø 6.5 mm

Ø 9 mm

	 No 6897-S	 898 gr.	  Pce Fr.

	 No 6897-VM	 1 gr.	 Pce Fr./10	 Pce Fr.

Socle seul

Sockel allein

Stand only

Zócalo solo
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Planche No N-6005 E

No 6865 
Etabli - Werktisch
Work-bench - Banco de trabajo
Banco da lavoro

Voir page - Siehe Seite - See page -  
Ver página - Vedere pagina
No N-0021 a

No 6860 
Etabli - Werktisch
Work-bench - Banco de trabajo
Banco da lavoro

Voir page - Siehe Seite - See page -  
Ver página - Vedere pagina
No N-6005 C

SWISS MADE

www.bergeon.ch

Environnements horlogers  -  Umfeld des Uhrmachers

Clock and watchmaking environments  -  Ambientes para relojeros

Ambienti per orologiai
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Environnements bijoutiers et sertisseurs

Umfeld des Goldschmiedes und Fassers

Jewellery and setting environments 

Ambientes para joyeros y engastadores

Ambienti  per orefici ed incastonatori

No 4386
Etabli - Werktisch
Work-bench - Banco de trabajo
Banco da lavoro

Voir page - Siehe Seite - See page -  
Ver página - Vedere pagina
No 6007

No 6871
Etabli - Werktisch
Work-bench - Banco de trabajo
Banco da lavoro

Voir page - Siehe Seite - See page -  
Ver página - Vedere pagina
No N-0021 B

SWISS MADE

www.bergeon.ch
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Planche No N-9023

Triboulet digital
Nouvelle création révolutionnaire 
dans le secteur bijoutier !  
Les professionnels de la branche 
apprécieront l’efficacité et le confort 
d’utilisation de ce triboulet électro­
nique novateur signé Bergeon qui 
permet une précision de ± 0.01 mm. 

Description: 
Structure en aluminium stabilisé 
et anodisé reliée à un display 
digital précision ± 0.01 mm.  
4 échelles de mesures commuta­
bles par simple pression.  
Dispositif main libre en option pour 
une qualité de mesure optimale. 

Echelles de mesures disponibles: 
–	Diamètre de la bague 13 - 25 mm 
–	Circonférence de 41 - 78 mm 
–	Numérotation française 1 - 38 
–	Numérotation américaine 1 - 16.

Digital Ringstock
Eine weitere revolutionäre Neue­
rung für den Schmucksektor !  
Die Fachleute der Branche werden 
die Effizienz und den Bedienungs­
komfort dieses neuartigen elektro­
nischen Ringstocks von Bergeon, 
der eine Messgenauigkeit von  
± 0,01 mm bietet, zu schätzen wissen.
Beschreibung: 
Struktur aus stabilisiertem, 
eloxiertem Aluminium, verbunden 
mit einem digitalen Display mit 
einer Genauigkeit von ± 0,01 mm. 
4 Messskalen, durch Knopfdruck 
umschaltbar.  
Freihandvorrichtung für optimale 
Messqualität.
Verfügbare Messskalen: 
–	Ringdurchmesser 13 - 25 mm 
–	Umfang von 41 - 78 mm 
–	Französische Ringgrössen 1 - 38
–	Amerikanische Ringgrössen 1 - 16.

Digital Ring Stick
A revolutionary new product for 
the jewellery sector !  
Professionals in the industry will 
certainly appreciate the efficiency 
and user-friendliness of this 
innovative digital ring stick from 
Bergeon, which is accurate  
to ± 0.01 mm.
Description: 
Stabilised and anodised aluminium 
structure connected to a digital 
display accurate to ± 0.01 mm.  
4 measurement scales set by 
simple pressure.  
Optional hands-free device for 
optimal measurement quality. 

Available measurement scales: 
–	Ring diameter: 13 - 25 mm 
–	Circumference: 41 - 78 mm 
–	French sizes: 1 - 38 
–	American sizes: 1 - 16.

Lastra digital
¡Nueva creación revolucionaria 
en el sector joyero !  
Los profesionales del grupo 
apreciarán la eficacia y la como­
didad de uso de esta innovadora 
lastra electrónica firmada por 
Bergeon, que permite una precisión 
de ± 0,01 mm.
Descripción:  
Estructura de aluminio estabilizada 
y anodizada unida a un display 
digital con una precisión de ± 0,01 mm.  
4 escalas de medidas conmuta­
bles por simple presión.  
Dispositivo manos libres opcional 
para una calidad de medición óptima. 

Escalas de medidas disponibles:  
–	Diámetro del aro 13 - 25 mm. 
–	Circunferencia de 41 - 78 mm. 
–	Numeración francesa 1 - 38. 
–	Numeración americana 1 - 16.

∅

	 No 5235-DIG	 628 gr.	  Pce Fr.

1, 2, 3, 4,…FR: 1 - 38 1, 2, 3, 4,…US: 1 - 16
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Planche No N-5071 H

Polisseuse compacte
1 cône, 230 V, 50 Hz,  
nombre de tours 2800 t/min., 
aspiration 440 m3/h,  
meule Ø 120 mm max., 
dimensions 325 x 300 x 340 mm.
Position 1:	2800 t/min, 350 W,  

travaux lourds
Position 2:	2800 t/min, 250 W,  

travaux légers.

Kompakt Poliergeräte
1 Spindelig, 230 V, 50 Hz, Drehzal 
2800 U/min., Absaugung 440 m3/h, 
Bürste Ø 120 mm max., 
Dimensionen 325 x 300 x 340 mm.
Positionen 1:	2800 U/min., 350 W,  

Schwerarbeit
Positionen 2:	2800 U/min., 250 W,  

Leichtarbeit

Compact polishing unit
1 spindle, 230 V, 50 Hz, rotation 
2800 rpm., aspiration 440 m3/h, 
brush Ø 120 mm max.,  
dimensions 325 x 300 x 340 mm.
Position 1:	2800 rpm, 350 W,  

strong works
Position 2:	2800 rpm, 250 W,  

light works.

Polidora compacta
1 porta muela cónico, 230 V, 50 Hz,  
rotación 2800 rpm.,  
aspiración 440 m3/h,  
muela Ø 120 mm max., 
dimensiones 325 x 300 x 340 mm.
Position 1:	2800 rpm, 350 W,  

trabajos pesados
Position 2:	2800 rpm, 250 W,  

trabajos ligeros.

	
No

	  
Kg	 rpm

	 	
L/P/H mm.

	 	

	 6999-115	 13	 2800	 440 m3/h	 325 x 300 x 340	 115 V - 50 Hz - 0,25/0,35 kW 	 Pce Fr.

	 6999-230	 13	 2800	 440 m3/h	 325 x 300 x 340	 230 V - 50 Hz - 0,25/0,35 kW 	 Pce Fr.
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Planche No N-9155

Sticks de nettoyage
Disponibles en polyester et 
polyuréthane.
Ces sticks polyvalents sont très 
résistants aux acides et solvants. 
Ils sont très propres grâce au pro-
cessus de fabrication pour salle 
blanche donnant le taux le plus 
bas en contaminants ioniques et 
de particules non-volatiles. 
Ils sont idéaux pour des applica-
tions de nettoyage.
Tige en polypropylène flexible.
Longueur totale: 7 ~ 8 cm.

Assortiment de 140 pièces (20 de chaque No).
Satz von 140 Stücken (20 von jeder Nr).
Assortment of 140 pieces (20 of each No).
Surtido de 140 piezas (20 de cada No).

Reinigungsstäbchen
Erhältlich in ungewobenem oder 
gestricktem Polyester, diese  
Stäbchen sind Säure- und 
Lösungsmittelbeständig.
Sie sind ideal zum Anwenden 
beim Reinigen oder Abtupfen mit 
schleifender Wirkung.
Stab aus beweglichem  
Polypropylen.
Gesamtlänge: 7 ~ 8 cm.

Swabs for cleaning
Available in polyester and 
polyurethane.
These multifunctional sticks are very 
resistant against acids and solvents. 
Due to the clean room process 
of these products, the content of 
particle contaminants and non-
volatile residue is extremely low.
Ideal for cleaning purpose.
Shaft in flexible polypropylene.
Total length : 7 ~ 8 cm.

Bastoncillos de limpieza
Disponibles en poliéster y 
poliuretano.
Estos bastoncillos polivalentes son  
muy resistentes a los ácidos y los 
disolventes. Son muy limpios 
gracias al proceso de fabricación 
para sala blanca dando el índice 
más bajo en contaminantes ióni-
cos y de partículas no volátiles.
Son ideales para aplicaciones de 
limpieza.
Tija en polipropileno flexible.
Longitud total: 7 ~ 8 cm.

	 Matière		  Forme	  
	 Material		  Form	  
	 Material	 No	 Shape	 125 pces / Fr. 
	 Materia		  Forma

		  7007-01

	 Mousse Polyuréthane scellée	 7007-02

		  7007-03

	 Mousse Polyuréthane	 7007-04

		  7007-05

	 Polyester scellé	 7007-06

		  7007-07

	 No 7007-S	 56 gr.	  Pce Fr.
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Planche No N-4125

Tissus pour un environnement à atmosphère contrôlée (salle blanche)
Gewebe für Umwelt in der geprüften Atmosphäre (Reinraum)
Wipers for environment in controlled atmosphere (clean room)

Tejidos para medio ambiente con atmósfera controlada (sala blanca)

Tissus  
cellulose/polyester
Spécialement adapté pour 
l’essuyage en général, pour 
petites et grandes surfaces.
Propriétés: 
–  non contaminant 
–  ne relargue pas de fibres 
–  jetable 
–  très absorbant.
Conditionnement: 
7037-100 livré par paquet de  
600 ou 1200 pièces 
7037-230 livré par paquet de  
150 ou 300 pièces.

Gewebe aus  
Zellstoff/Polyester
Besonders geeignet zum Abtroc-
knen, von kleinen und großen 
Oberflächen.
Eigenschaften: 
– N icht ansteckend 
–  Fuselfrei 
–  Wegwerfbar 
– G rosse Saugkraft
Verpackung: 
7037-100 Pakete zu 600 oder  
1200 Stück  
7037-230 Pakete zu 150 oder  
300 Stück.

Wipers  
Cellulose/Polyester
Especially adapted for wiping in 
general, for small and big surfaces.
Properties: 
– N ot contaminant 
–  Do not reject fibres 
–  Disposable 
–  Highly absorbent
Packaging:  
7037-100 delivered by package of 
600 or 1200 pieces 
7037-230 delivered by package of 
150 or 300 pieces.

Tejidos  
celulosa/poliéster
Especialmente adaptado para 
limpieza de las superficies 
pequeñas y grandes.
Propiedades: 
– N o contaminan 
–  no se deshilachan 
–  desechable 
–  muy absorbente.
Acondicionamiento. 
7037-100 entregado por paquete 
de 600 o 1200 piezas 
7037-230 entregado por paquete 
de 150 o 300 piezas.

	 100 x 100 mm	 No 7037-100	 1106 gr.	 Pce Fr.

	 230 x 230 mm	 No 7037-230	 1180 gr.	 Pce Fr.

Tissus 100% polyester
Tissus lavé à l’eau déionisée, 
ultra-propre, pour salles 
blanches, catégorie ISO3.
Propriétés: 
–  non-contaminant 
–  ne relargue pas de fibres 
–  jetable 
–  moyennement absorbant.
Conditionnement: livré par 
paquet de 75 ou 150 pièces.

Gewebe 100% Polyester
In entionisiertem Wasser gewas-
chenes Gewebe ultrasauber, für 
Reinräume, Kategorie ISO3
Eigenschaften: 
– N icht ansteckend 
–  Fuselfrei 
–  Wegwerfbar 
–  Mittelmässige Saugkraft
Verpackung: Pakete zu 75 oder 
150 Stück.

Wipers 100% Polyester
Wipers washed with deionised 
water, ultra-clean, for white 
rooms, category ISO3
Properties: 
– N ot contaminant 
–  Do not reject fibres 
–  Disposable 
–  Fairly absorbent
Packaging: Delivered by package 
of 75 ou 150 pieces.

Tejido 100% poliéster
Lavados al agua desmineralizada, 
ultralimpia, para salas blancas, 
categoría ISO3.
Propiedades: 
– N o contaminan 
–  no se dishalachan 
–  desechable 
–  bastante absorbente.
Acondicionamiento: entregado 
por paquete de 75 o 150 piezas.

	 230 x 230 mm	 No 7038	 590 gr.	 Pce Fr.
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Tissus polypropylène
Pour tout nettoyage de pièces ou 
surfaces grasses, imbibé de 70% 
isopropyl, 30% eau déionisée.
Propriétés: 
–  fort pouvoir dégraissant. 
–  tissu propre, pour cat. ISO3 
–  ne relargue pas de fibres 
–  jetable
Conditionnement: 
livré par sachet de 50 pièces.

Tapis effeuillables 
blancs
Spécialement adapté pour les 
passages à forte fréquentation, 
afin de limiter toute propagation 
de poussière dans les environne
ments sensibles à la contamination.

Gewebe Polypropylene
Für jegliche Reinigung von tetti-
gen Teilen oder Oberflächen.
Mit 70% Isopropyl und 30% deio-
nisiertem Wasser angereichert.
Eigenschaften: 
–  Stark entfettend 
–  Sauberes Gewebe, für Kat. ISO3 
–  Fuselfrei 
–  Wegwerfbar
Verpackung: Pakete zu 50 Stück.

Entblätterbare 
Fussabtreter
Besonders geeignet Passagen mit 
viel Durchgangsverkehr. Diese 
Abtreter beschränken das Verbreiten 
des Staubes in Verseuchungs- 
empfindlichen Räumen.

Wipers Polypropylene
For cleaning of greasy piece sur-
faces, soaked with 70% isopropyl, 
30% of deionised water.
Properties: 
–  Strong grease-removing capacity 
–  Clean tissue for cat. ISO3 
–  Do not reject fibres 
–  Disposable
Packaging: Delivered by package 
of 50 pieces.

White Carpet With 
Removable Sheets
Specially adapted for frequent 
crossings, to limit dust propaga-
tion into environment sensitive  
to contamination environment.

Toallitas polipropileno
Para toda la limpieza de las 
piezas o superficies grasas, pre-
humedecidas con 70% alcohol 
isopropilico y 30% agua desmine-
ralizada.
Propiedades: 
–  fuerte poder desengrasante 
–  Tejido limpio, para cat. ISO3 
–  no se deshilacha  
–  desechable 
Acondicionamiento: entregadas 
por paquete de 50 piezas.

Alfombras pelables 
blancas
Especialmente adaptadas para 
los pasajes a fuerte frecuentación, 
captura las particulas de suciedad 
y limita toda propagación de 
polvo en los medios ambientes 
sensibles a la contaminación.

Tissus 100% microfibre
Recommandé spécialement 
pour l’essuyage des pièces ou 
composants en or très sensibles 
aux rayures ainsi que verres de 
montres avec anti-reflet
Propriétés: 
–  lavable à 40° C. 
–  non-contaminant 
–  ne relargue pas de fibres
Conditionnement: livré par 
paquet de 100 pièces

Gewebe 100% Mikrofaser
Besonders zum Abtrocknen von 
Gold Stücken kratzempfindlichen, 
sowie Antireflex Uhrgläsern 
Eigenschaften: 
–  Bei 40°C waschbar 
–  Fuselfrei 
– N icht ansteckend
Verpackung: Pakete zu 100 Stück 

Wipers 100% Microfibre
Especially recommended for the 
wiping of gold item or component 
highly sensitive to scratches as well 
as anti-reflecting watch glasses.
Properties: 
–  Washable at 40°C 
– N ot contaminant 
–  Do not reject fibres
Packaging: Delivered by package 
of 100 pieces

Tejido 100% microfibra 
Recomendado especialmente 
para el pulido de las piezas o los 
componentes de oro muy sensi-
bles a las rayas así como los cris-
tales de reloj con antireflejo 
Propiedades: 
–  Lavable a 40 ° C. 
– N o contaminan 
–  no se deshilachan 
Acondicionamiento: entregado 
por paquete de 100 piezas.

	 230 x 230 mm	 No 7039	 786 gr.	 Pce Fr.

	 230 x 230 mm	 No 7040	 455 gr.	 Pce Fr.

	 400 x 655 mm	 No 7041	 1.890 Kg	 Pce Fr.

	 355 x 610 mm	 No 7041-R	 950 gr.	 Pce Fr.

Recharge - Füllung - Refill - Recambio




